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中文摘要 

賽夏語為台灣南島語言之一，分布於台灣西北的新竹縣及苗栗縣境內，主要

分為大隘和東河兩個方言。 

 賽夏族人長年來已逐漸可以閱讀以及書寫自己的族語，尤其自民國90年以來

多次辦理各種族語考試，賽夏語的書寫已甚為普遍。然而我們發現，關於書寫系

統的一致性及正確適切性，在原住民族各社區間，甚至於學術界，仍存有若干歧

異。 

本文為正在進行中的東河賽夏語構詞研究之部分成果（請見 Zeitoun et al. in 

preparation），主要探討東河賽夏語之書寫系統，我們將回顧並比較各個文獻中

所使用的書寫系統，並且針對該書寫的不一致性、具有爭議的文字符號、外來詞

的書寫方式等提供更具統一性、規範性與標準化的書寫系統。 

中文關鍵詞 

賽夏語、東河方言、書寫系統、一致性、標準化 

 

英文摘要 

Saisiyat is a Formosan language spoken in north-western Taiwan in Hsinchu 

and Miaoli Counties. It consists of two main dialects, Taai (also known as the 

Northern dialect) and Tungho (also referred to as the Southern dialect). 

For many years, the Saisiyat have been able to read and write in Saisiyat. The 

access to and the use of Romanized orthography has actually been accelerated by the 

different types of language exams that have taken place since 2001. The orthographic 

system of Saisiyat is not yet standardized, however, and there are apparent 

discrepancies in the transcriptions of linguists and the Saisiyat alike. 

The present paper is part of on-going research on the morphology of Tungho 

Saisiyat (see Zeitoun et al. In preparation). Our aims are two-fold: (i) reassess the 

Saisiyat orthography by providing an overview of Romanized systems that have been 

proposed in the past; (ii) present a more consistent, systematized and standardized 

orthographic system that accounts for discrepancies while proposing solutions to both 

controversial symbols and non-indigenous phonemes found in loanwords. 

英文關鍵詞 

Saisiyat, Tungho dialect, orthography, consistency, standardization 
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一、前言 

賽夏語為台灣南島語言之一，分布於台灣西北的新竹縣及苗栗縣境內，主要

分為大隘和東河兩個方言，如圖一所示。根據過去專家學者的研究發現（如 Li 

1978），兩個方言的主要區別在於語音方面：大隘方言所保存的閃音/R/在東河方

言已經丟失了，造成音長抵補的現象。 

 

圖一、賽夏部落分佈圖 

  

賽夏族如同其他台灣南島語族一樣，原本是個沒有書寫文字的民族。民國七

十六年（1987 年）台灣解嚴後，本土文化及語言的傳承才逐漸為大家所重視，

也因此教育界便開始編寫鄉土文化教材。賽夏族人從早期以日語（Katakana）或

注音符號記錄賽夏語，到後來逐漸使用羅馬拼音來閱讀以及書寫自己的族語，尤

其自民國 90 年以來，為因應多次舉辦的各種原住民族語考試，賽夏語的書寫已

相當普遍。語言藉由文字記錄形成普遍之趨勢，可以使用書寫文字記錄、保留僅

以口耳相傳的語言。然而，關於賽夏語之書寫系統，我們從相關文獻發現，在族

內各社區間、甚至學術界仍存有若干歧異。 

本文為正在進行中的東河賽夏語構詞研究之部分成果（請見Zeitoun et al. in 

preparation），主要探討賽夏語之書寫系統的問題。雖然我們主要討論東河方言，

我們針對書寫系統的建議跨越到整個賽夏語，包括大隘方言。 

我們將先介紹賽夏語的語音特徵，其次將回顧和比較過去文獻中所使用的不

同書寫系統，並且針對該書寫的不一致性、具有爭議的文字符號、外來詞的書寫
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方式等提供更具統一性、規範性與標準化的書寫系統。 

 

二、東河賽夏語語音描述 

 一般而言，語音描述包括輔音、元音、音節結構、重音、語音規則，甚至語

音轉換之討論，而書寫系統則根據所呈現的語音描述而建立。我們在此並不會一

一的介紹上述的現象，而將主要針對兩個部分進行討論，包括賽夏語的語音系統

以及有爭議的長元音，這些將當作第三章節討論書寫系統的依據。 

 

（一）語音系統 

東河賽夏語含有十六個輔音。表一以國際音標列其發音方法及發音部位。 

表一、賽夏語之輔音 

 
唇音 舌尖 齦顎 舌根 喉音 

塞音 清 p t  k / 

清  T S  h 擦音 
濁 B D    

鼻音 m n  N  
顫音  r    

邊音 濁  l    

滑音 w  j   

 

這十六個輔音都可以出現在字首、字中、字尾，如（1）所示： 

 

(1) /p/ papao/ 蝴蝶 hQop  簸 

 /t/ tatini/  老人 SajSiat  賽夏 

 /k/ kookool  山 moBTik  彈 

 /// /Q ´D/ ´D  苦 BQhi/  洗（衣） 

 /m/ mama/ 伯父、舅、叔 ralom  水 

 /n/ nanaw 只  loloNan  溪 

 /ŋ/ ŋo/ŋo/ 敲  kQh/øŋ 角 

 /B/ BaBaw  上 hQ DaB  刺 

 /T/ TaTiBoo 水災 /oT /oT  吸 

 /D/ DiDik  蟋蟀 TaT ´ ´D  很小 

 /S/ Sø/ Sø / øj 想睡的 narm´ S  忍耐 

 /h/ høhøh  拉 paNih  傷 

 /r/ rikrikaa 熱 potNor  到 

 /l/ lalai/ 蟬  / øral  下雨 

 /w/ wi/wi/ 頑皮  /iBaBaw 高 

 /j/ (h)ajajo/ 枯萎  /okaj  女名 

重論賽夏語書寫系統



 4

 

東河賽夏語含有六個元音，如表二所示： 

表二、賽夏語之元音 

央  前 

展唇 圓唇 

後 

高 i    

中  ´ ø o 

低  Q  a 

 

這六個元音的分布如（2）所示： 

 

(2) /i/  kilkilo/  幼畜  /Q/  /QhQ /   一 

 /o/  tomnon  織布  /ø/  løhøN   臼 

 /´/  S´ B´t   打   /a/  tatama/  丈夫 

  

很多專家學者曾對賽夏語的語音作了深入的研究，分別有小川尚義與淺井惠

倫（1935）、葉美利（1991）、謝方穎（2007）等描述大隘方言的語音系統；趙榮

琅（1954）、土田滋（Tsuchida 1964）、鄧婉貞（2007）等則對東河方言的語音作

了初步的研究。李壬癸（1978）以兩個方言豐富的詞彙比較，提供了其語音簡介

並且構擬古賽夏語的語音系統。 

我們在此無法一一針對每一位專家學者所提出的論點做進一步的討論。總而

言之，過去研究對賽夏語輔音的描述相當一致，皆主張兩個方言都含有/p, t, k, /, 

m, n, N, h, B, S, l, r, w, j/。東河方言的/T, D/讀為齒間擦音，相當於大隘方言的擦音

/s, z/。大隘方言仍然保存閃音/R/，然而東河方言的/R/已經丟失了，造成音長抵

補的現象。土田滋（Tsuchida 1964）使用以下符號 ‘ [>] 來顯示字首和字尾的長

元音逐漸的開始和結尾。其他學者專家都則使用 : 來表示閃音消失所產生的長

元音。學者之間較大的爭議在於元音的描述。早期，小川尚義與淺井惠倫（1935）

和趙榮琅（1954）分別使用/i/和/F/表示/´/。然而我們將/i/當成借音之一。另外，

不同學者對/e/、/Q/ 和 /ø/為音位與否看法有所不同。小川尚義與淺井惠倫

（1935）和土田滋（Tsuchida 1964）認為 /e/ 身為單獨的音位，而其他學者將/e/

當作/i/的同位音。相對的，小川尚義與淺井惠倫（1935）、趙榮琅（1954）和土

田滋（Tsuchida 1964）將/Q/和/ø/當作/a/出現在/h/和///前後的同位音，而其他學

者主張/Q/和/ø/為不同音位。 

表三簡單地列出不同學者對賽夏語兩種方言語音的看法。 
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表三、不同專家學者對賽夏語語音的看法 

 

說明：  = 音位、*同位音、 = 沒有被列為賽夏語中的音位 

  

大隘方言 東河方言 賽夏語語

音系統  小川尚義與淺

井惠倫(1935) 
李壬癸 
(1978) 

葉美利 
(1991)

謝方穎

(2007)
趙榮琅

(1954)
土田滋

(1964)
李壬癸

(1978)
鄧婉貞

(2007) 
齊莉莎等

(進行中)
/p/          
/t/          
/k/          
///          
/m/          
/n/          
/N/          
/T/          
/s/          
/S/          
/h/          
/B/          

/D/          

/z/          

/l/          
/r/          
/R/    ()      
/>/          
/:/          
/w/          
/j/          
/i/          
/o/          
/´/          
/i/          
/F/          
/e/  *  *   *   
/Q/ *    * *    
/ø/      *    
/a/          

 

（二）東河賽夏語的長元音  

 在賽夏語語音系統的描述中最有爭議的議題是長元音。這個問題可以從兩方

面討論：(一)長元音是否有辨義功能；（二）長元音在字中出現的位置為何。 

1、長短元音的對比 

專家學者對賽夏語具有長元音與否提出不同看法。李壬癸（1978）主張賽夏

語中的長元音具有辨義功能。然而謝方穎（2007:15）提出長元音因韻律而出現

在字尾，不認為賽夏語有長元音。 

我們發現字中和字尾，長元音確實有辨義功能，如（3）-（4）所示。我們

使用「.」表示音節界線，「˘」表示長元音。 
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(3) 出現在字中的長短元音 

 /i/  Bi.Q /   葉子  /i˘/  Bi˘wa/  雷 

 /o/  No.o/   下巴  /o˘/  No˘No.o/  湯匙 

 /´/  B ´.´ S   散亂  /´ ˘/  -- 

 /Q/  rQ.Q /Qm  臼齒  /Q ˘/  hQ ˘hQ.Qw 晚上亮星 

 /ø/  ka/ ø.ølan 門牙  /ø ˘/  rø ˘hanan 晚上 

 /a/  Ba.ala/  河流  /a˘/  Ba˘Bai/  家族名 

 

(4) 出現在字尾的長短元音 

 /i/  mari/  拿   /i˘/  Bori˘  肉 

 /o/  /inaro/  長   /o˘/  /inaro˘   水管 

 /´/  rar´m´ /  東方大晨星 /´ ˘/  r´m´˘  染 

 /Q/  /QhQ /  一   /Q ˘/  lQhQ ˘   劈(柴) 

 /ø/  ma/ ø / ø /  吵架  /ø ˘/  / ø / ø ˘  叫 

 /a/  tata/   小米  /a˘/  Nota˘  說話不順暢 

 

由以上的語料，我們可以建立字中和字尾長短元音的對比關係。 

 

2、東河賽夏語閃音消失的語音影響 

自從土田滋的語音研究 （Tsuchida 1964），專家學者都注意到大隘方言所保

存的閃音/R/，在東河方言已經丟失了，而/R/的消失造成音長抵補的現象。 

 葉美利（1991:18-20）提出以下長元音的語音規則： 

(1) 在字首沒有輔音的情況下只有長元音才能出現，（5）。 

(2) 如果字中具有兩個元音，則第一個則是長元音，（6）。 

(3) CV˘ 只能出現在字尾，（7）。 

 

(5) 字首 
a. i:laSan 雉雞 

 a’. o:to:oh 脊椎 

 
(6) 字中 

b. SiBa:i/ 蛇 

 b’. Bi:Q / 葉子 

 
(7) 字尾 

c. SajBoSi: 六 

 c’. Bink´: 毛皮 

重論賽夏語書寫系統



 7

 

雖然閃音/R/的消失在東河方言確實造成音長抵補的現象，但是語言事實不

完全符合葉美利（1991）的解釋。 

/R/消失對語音產生的影響，在音節中不同位置會造成不同的結果，同時必

須考慮長者和年輕人不同的發音，如下說明。 

 

1、音節開始 

所謂的音節開始包括：#RV(C) 和 CV(C).RV(C) 兩種。 

 

(1) #RV(C) 

年輕人通常用/h/來抵補/R/消失的位置，少數例子也有/w/的插入： 

 

(8) /h/在字首的插入 

a. h´m´m  雲 

 b. hinB ´t´l  草 

 c. ham´ T  根 

 

/w/在字首的插入 

d. wQhør  下面 

 

該注意的是，長者可以允許字首尚有輔音，以（8）為例。我們也記錄字首

沒有輔音的單字，比較（8）-（9）。 

 

(9) 長者之發音 

a. ´m´m  雲 

 b. inB ´t´l  草 

 c. am´T  根 

d. Qhør  下面 

 

我們注意到三個相關的現象： 

（一）若一個單字前面出現前綴，即不出現 h 。 

 
(10)  原詞   語意  衍生詞  語意 

a. haT ´B   五   mon-aT´B 五次 

*mon-haT´B  

 

b. homiBaa   穿   hoomiBaa 正在穿 

* hohomiBaa  
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（二）字首沒有輔音時，將與前一個詞的輔音或元音聯結起來，如（11）所

示： 

 
(11)  原詞 語意  詞組  發音  語意 
 

a.      jao aSa/  [jawaSa/] 我不曉得 
 
b. aSa/  不曉得  /okik aSa/ [/okikaSa/]  不能不曉得 
 
c.      kin=aSa/  [kinaSa/]   完全不曉得 

 
 
（三）如果一個字首沒有輔音的詞重疊， /r/就成為重疊的字首： 

 
(12) Ca-重疊   

 原詞 語意 重疊詞 語意 

a. omaBoT 祭拜 raaBoT 祭拜之工具 

   *aaBoT 

CV-重疊 

 原詞 語意 重疊詞 語意 

b. omiBaa 穿 roomiBaa 正在穿 （比較於 9b） 

   *oomiBaa 

（2）CV(C).RV(C) 
 

如果/R/ 原本出現在 CV(C).RV(C)，則可以分為四種情況： 
 
（一）如果原詞的結構為 CVC.RV(C)，/R/就丟失，例如： 

 

(13)  大隘方言  東河方言   語意 

a. SiNRil   SiNil     櫻桃樹 

 b. kakRiw   kakiw    苧麻 

 c. SajRi/   Saji/     榕樹 

 

（二）如果原詞的結構為 CV1.RV2 (C)，/R/也丟失，比如： 

 

(14) 大隘方言   東河方言  語意 

a. mamoRa/  mamoa/   種 

 b. koRiT   koiT    剝 

 c. BiRaN   BiaN    一種鹿 

 d. BiRQ /   BiQ /   葉子 

 e. titiRon   tition   家族名 

 f. kiRim   kiim    找  
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g. BaRala/   Baala/   河 

h. BQRQ /   BQQ /   肺 

i. NoRo/   Noo/   下巴 

 
該注意的是，如果 V1 為/a/或/Q/ ，同時 V2 為/i/或/o/，/R/的消失就產生另一

種變化，請參考規則（三）；另外，如果 V1 為/ø/，同時 V2 為/o/或/´/，又是另一

種狀況，請參考規則（四）。 

 

（三）如果原詞的結構為 CV1.RV2 (C) 而且 V1 為/a/或/Q/ ，同時 V2 為/i/或

/o/，/R/的消失使 V2 變成滑音： 

 

(15)  大隘方言 東河方言  語意 

a. raRihil  rajhil   錢 

 b. BaRiDa/  BajDa/   蘆葦 

 c. taRopihi/  tawpihi/   好兆鳥 

 d. raRoko/  rawko/   鳥巢蕨 

 e. taRø/Qn  tQw/an   房子 

 f. /QRiDaB  /QjDaB   籮筐 

 g. /QRohQ S  /QwhQ S   老鼠 

 

注意此語音變化在東河方言會造成音節的組合改變，比較大隘方言 raRihil 

[ra.Ri.hil]和東河方言 rajhil [raj.hil]。然而如果一個詞彙原來只有兩個音節，滑音

就不會產生。 

 

(16)  大隘方言 東河方言  語意 

a. kaRi/  kai/    話 

b. waRi/  wai/    來 

c. SaRil   Sail    藏 

 
（四）如果原詞的結構為 CV1.RV2 (C) 而且 V1 為/ø/ ，同時 V2 為/o/或/´/，

/R/的消失就產生/w/的插入：  

 

(17)  大隘方言 東河方言  語意 

a. hø R øk  høwok   四季豆 

b. hø R ´l  høw´l   蚯蚓 

 

2、音節結尾 
在音節尾，不管在字中或字尾，/R/的消失會造成音長抵補的現象： 
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(18)  大隘方言 東河方言  語意 

a. koRkoRol  ko˘ko.ol   山 

 b. BiRwa/  Bi˘wa/   雷 

 c. kaRmoD  ka˘moD   穀 

 
(19)  大隘方言 東河方言  語意 

a. talkaR  talka˘   桌子 

 b. kikoR  kiko˘   尾巴 

 c. rap´ R  rap´ ˘   地板 

 d. lQhQ R  lQhQ ˘   劈(柴) 

 e. pihiR  p´hi˘    石灰 

f. / ømø/øR / ømø / ø ˘  叫 

 

（3）綜合討論 
 

下表綜合我們以上對/R/消失所造成的語音變化之討論。 
 

表四、/R/消失的語音影響 

 
位置 /R/消失產生： 例子 註解 

音節開始    

字首 Ø  Qhør    → r 插在重疊，比如：raaBoT 祭拜

的工具，roomiBaa 正在穿 

 or h hQhør    < RQhør 下面 → 重疊詞或衍生詞中，h 不見，比

如：haT ´ B 五~ mon-aT ´ B 五次 

 or w wQhør  

字中 1. Ø if (C)VC.R koiT < koRiT  剝  

 2. Ø if V1.RV2 (V2  i, o) BiQ / < BiRQ / 葉子  

 3. j or w if V1.RV2 (V2 = i, o) rajhil < raRihil 錢 除非原來只有兩個音節，比如：kai/ 

< kaRi/ 話 

 4. w if V1.RV2 (V2 = ø) høwok < hø R øk 四季豆  

音節結尾    

字中 ko˘ko.ol < koRkoRol 山  

字尾 

長母音 

talka˘ < talkaR 桌子  

 

（三）小結 

 我們發現賽夏語具有 16 輔音、6 個元音，長短元音具有辨義功能，而且因/R/

的消失，出現在字中的不同位置產生不同語音現象。 

 

三、賽夏語之書寫系統  

如同上述所示，賽夏語的語音系統並不複雜，而且學者專家對賽夏語的語音

系統相當有共識。然而過去不同的記錄方式使得賽夏語尚未有「標準化」的書寫

系統。下例列出過去文獻中的不同記錄。很顯然，有些記錄不精確，而有些書寫
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方式不盡完善。 

 

(20)  李壬癸 葉美利  Kaybaybaw    齊莉莎等   語意 

（1978）（1991, 2000） （2009）  （Zeitoun et al. in preparation）  

a. tQw/Qn  taw’an  taew’an   taew’an   房子 

b. kayba´n  kayba:en  kayba:en   kaybaen   衣服 

ka:iba:en  

ka’iba:en 

c. mQ /r´m  ma’rem  ma’rem   mae’rem   睡 

d. bi/ ´:  bi’e:   bi’i:    be’e:    生氣 

e. baiw  ba:iw  bae:iw/ba:iw  baeiw   買 

f. hQhila:  hahila’  hahila:   haehila:   太陽 

hahila: 

g. momaatol patol   matol   paatol~maatol  唱 

 

（一）歷年來所編訂賽夏語書寫系統之回顧 

教育部 1992 年委託中央研究院李壬癸教授編訂「中國語文臺灣南島語言的

語音符號系統」，針對賽夏語的書寫系統提出下表中所列的符號： 

表五、李壬癸（1992）所編訂的賽夏語書寫系統 

音位 書寫系統 音位 書寫系統 

[p] p [D] z 

[t] t [l] l 

[k] k [r] r 

[/] ’ [w] w 

[m] m [y] y 

[n] n [i] i 

[N] ng [o] o 

[T] s [´] e 

[S] S [Q] ae 

[h] h [ø] oe 

[B] b [a] a 

 

李壬癸（1992）指出，如果有長元音可以使用「:」表示，如：binke: 毛皮；若

兩個相鄰不屬同一個音節，應該記成兩個元音，如：tataa’ 雞。 

行政院原住民族委員會及教育部於2005年12月15日公布了「原住民族語書寫

系統」，賽夏語的部分如下所列： 
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表六、原民會、教育部（2005 年）所公布的賽夏語書寫系統 

輔音 16 個 

發音部位及方式 書寫文字 國際音標 

雙唇塞音（清） p p 

舌尖塞音（清） t t 

舌根塞音（清） k k 

喉塞音（清） ’ / 

雙唇擦音（濁） b B 

齒擦（清） s s（大隘方言）T（東河方言） 

舌尖擦音（清）  s* S 

齒擦音（濁） z z（大隘方言） D（東河方言） 

喉擦音（清） h h 

雙唇鼻音 m m 

舌尖鼻音 n n 

舌根鼻音 ng N 

舌尖顫音 r  r 

舌尖邊音 l l 

雙唇半元音 w w 

舌面半元音 y j 

*小寫s為筆誤，應該寫成大寫：S以區別清濁齒擦音/s/與/z/。 

元音 7 個 

  書寫文字 國際音標 

前高元音 i i 

前中元音（圓唇） oe  ø 

前低元音 ae  Q 

中央元音 e ´ 

央低元音 a   a  

後中元音 o o/u 

長音 : ˘ 
 

原民會及教育部所公布的賽夏語書寫系統原則上和李壬癸(1992)所做的建

議大致相同，只有兩個差異：後者主張（一）s/T、z/D在大隘方言和東河方言發

音不同；（二）長元音具有辨義功能。這兩點皆為正確，可惜的是在落實書寫系

統並沒有很明確的使用。 
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（二）過去書寫系統的探討 

我們認為賽夏語書寫文字不一致性的原因如前所示可以分成兩類：（1）記

錄之正確性及、(2)書寫系統的統一性，以下分別討論。 

 

1、記錄之正確性的相關問題 

如何確認語言記錄的正確性及一致性，對每一個田野調查者為一大考驗。這

個問題可以分為三部分來討論：（一）記錄的精確性、（二）不同發音、（三）

語音的演變。 

 

（1）記錄的精確性 

 有些語音，田野調查者因沒有記錄得精準，造成記錄的不一致性，比如：/e/

和/i/、/s/和/sh/、/z/和/l/的混淆。 

 

(21)  正確記錄     不正確記錄  語意 

a. be’e: [B´ /´˘]     **bi’i:   生氣 

b. shi-pa-kita’ [Sipakita/]   **si-pa-kita’  讓看(工具/受惠者焦點) 

(Yeh 2003:107, ex. (93c)) 

c. sezsez [T ´ D T ´D]    **selsel   麻 (葉和高2011:200) 

 

（2）不同的發音 

有些詞彙在賽夏語中因不同年齡層可能產生不同的發音。元音的部分，我們

發現 /o/ 和 /´/、/a/ 和 /Q/、/o/ 和 /ø/ 之間的發音不明確，可以互用，因此產

生兩種不同發音的記錄，例如：   

 

(22) a. Bok´S  ~ B ´k´S    頭髮 

 b. (h)oklaw  ~ (h)´klaw    老虎 

 e. /alop  ~  /al´p     打獵 

 

(23) a. haDaB   ~ hQ DaB    刺 

 c. pawhiil   ~ pQwhiil     選 

 d. paah   ~ pQ Qh     女名 

 

(24) a. moahil   ~ møQhil     寬 

 b. hømbo/   ~ hømbø/    尿 

 c. /oTaa/   ~ / øTaa/    丟 

 

（3）語音演變 

有些發音已逐漸改變，除了發音不標準之外，亦會造成記錄的不正確性和不
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一致性，例如： 

 

(25)  正確發音     不正確發音  語意 

 pinaskayzaeh [pinaTkajDQh] pinakayzaeh   做完 (夏麗玲, p.c) 

 

2、書寫系統的相關問題 

我們發現賽夏語東河方言大部分的書寫問題來自長短元音的區分以及/R/消
失的文字書寫。在過去因為對語言事實不夠了解，因此書寫系統尚未達到標準。

有些賽夏族人無法區分長短元音，例如： 

 

(26)  正確記錄     不正確記錄  語意 

a. maatol      **matol   唱 

b. baala’      **bala’   河 

c. bi:wa’      **biwa’   雷 

 

賽夏族人和專家學者所使用「:」和 /y/ 或 /w/的兩種方法來代替/R/的消

失，不僅造成錯誤，同時也造成書寫之混淆。同一單字就有可能被記錄成兩種不

同方式： 

 

(27)     不正確記錄   正確記錄 語意 

a. **bi:ae’   biyae’  biae’  葉子 

b. **ma’i:aeh  ma’iyaeh  ma’iaeh  人 

c. **mo:i’   mowi’  moi’   女名 

 

「:」符號的誤用除了產生語料轉寫的錯誤，也可能造成語意的誤解。 

葉美利和高清菊（2010）認為 ti:ish 和 patish 的意思不同，前者被翻譯成

「擦」，而後者則被解釋為「擦得（更）乾淨」。雖然這兩位作者認為ti:ish 和 

patish 有某一種程度的關係，並未發現原來後者是前者的使役（pa-tiish [pati.iS] 

讓…擦 < tiish [ti.iS] 擦）。 

 

（三）如何建立賽夏語具統一性、規範性和標準化的書寫系統？ 

1、書寫系統之統一性及標準化 

我們以行政院原住民族委員會及教育部於 2005 年所公布的書寫系統為原

則，作了部分的修正： 
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（1）我們不使用 S 而使用 sh，例如： 

(28)  原民會及教育部書寫系統  在此建議的書寫系統   語意 

 a. Sebet      shebet      打 

 b. Sa:il       shail      藏 

 

（2）我們根據李壬癸（1992）所提出的規範來區分長元音和兩個相鄰的元

音。我們使用「:」來表示長元音；兩個元音，如 aa 則表示兩個不同的元音，也

就是屬於兩個不同音節的元音。比較 (29) 及 (30)。 

(29)  原民會及教育部的書寫系統 在此建議的書寫系統   語意 

 a. **bi:iwa’     bi:wa’      雷 

 b. **ba:iw      baeiw      買 

 c.   talka:      talka:      桌子 

 

(30)  原民會及教育部的書寫系統 在此建議的書寫系統   語意 

 a. ma:atol      maatol      唱 

 b. koma:at      komaat      寫 

 c. Siba:i’      shibai’      蛇 

 

（3）如果因高元音及低元音相鄰而產生滑音，我們就不標示/y/或/w/，比

較（31）-（32），除非/r/的消失產生滑音化及重新組合如前所示（33）。 

(31)  原民會及教育部的書寫系統 在此建議的書寫系統   語意 

 a. biyae’      biae’      葉子 

 b. Siyae’      shiae’      高興 

 c. yakin ~ ’iyakin    ’iakin      我   

 

(32)  原民會及教育部的書寫系統 在此建議的書寫系統   語意 

 a. mamowa’     mamoa’      種   

 b. towanay      toanay      嫂   

 c. boway      boay      給   

 

(33)  原民會及教育部的書寫系統 在此建議的書寫系統   語意 

 a. rayhil      rayhil      錢 

 b. hoewok      hoewok      四季豆 
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2、書寫系統之相關原則 

如果兩個相鄰的語音代表不同的音，如：s + h 或 a + e 因而被會視為同一個

音，如：sh 或 ae，我們以「.」區分音節，例如：  

(34)  原民會及教育部的書寫系統 在此建議的書寫系統   語意 

 a. kashaew **[kaSQw]   kas.haew  [kaThQw]  茶 

 b. ’aeez’ez **[/a´´D/´D]   ’ae.ez’ez  [/ Q ´ D / ´ D]  苦 

3、如何書寫借音文字？ 

 賽夏語借音分別有十二個輔音/d, f, s, Z, ƒ, ph, th, kh, ts, tsh, tS, tSh /及三個元

音/i, u, e/1，如表七、八所示： 

表七、借音（輔音） 

 唇音 舌尖 舌尖面 舌根 

濁  d   塞音 
+送氣 ph th  kh 
清 f s   擦音 
濁   Z ƒ 
-送氣  ts tS2  塞擦音 
+送氣   tsh  tSh  

表八、借音（元音） 

 前 央 後 

高  i u 

中 e   

低    

 

 這些借音分別與原本賽夏語既有的語音具辨義功能： 

(35)  來源 原詞 借詞 語意 對比 語意 

 a.  日文  dento˘ dento˘  電燈 vs. paD ´ N 熄滅 

 b.  客家語    teu5 fu5 t´ufu˘ 豆腐 vs. B øhø˘ 弓 

 c.  日文  basμ Basi/  巴士 vs. BaTo/  放火 

 c’.  日文  sμ }ippa˘ silipa/  拖鞋 vs. Sipa˘  陡 

 e.  日文  binZjo˘ BinZjo˘  洗手間 vs. TaDio/  耳垢 

 f.  日文  pantsi/ pantsi/ 內褲 vs.  pant´t´´  發抖 

 g.  客家語  a1 po2 /apho˘ 祖母 vs.  /a/apol  分享 

 h.  客家語  a1 tai5 /athaj 曾祖父母 vs.  /ata/  阿姨、伯母 

 i.  客家語  a1 kiu1 /akhiw 舅舅 vs.  kakiw  苧麻 

                                                 
1 我們目前尚未蒐集泰雅語借詞，因此也無法確認賽夏語中有沒有泰雅語的借音。 
2 我們將 tS和 tSh視為 ts 和 tsh 的同位音。 
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 j.  客家語  ham1 coi1 hamtshoj 醃菜 vs.  /ima=Toi/  頑皮 

 k.  日文  kisμ kisi/ 親吻 vs.  (h)aT ´ B  五 

 有兩點值得注意： 

 (i) 我們將/ts/和/tS/、/tsh/和/tSh/當作同位音，因為目前尚有證據說明其音具

有辨義功能與否。 

 (ii) 我們發現長者及年輕人在發音借詞/借音有差異，幾乎年輕人不區分：[e] 

和 [i]、[i] 和 [´]、[d] 和 [D]、[s] 和 [T]、[Z] 和 Ø。 

 

(36)   原詞 長者發音 年輕人發音   語意 

 a.  [e] ~ [i] kile˘ kile˘   kili˘ 美麗的 
 b.  [i] ~ [´] basμ Basi/   BaT ´ / 巴士 

 b’.  [s] ~ [T]  
 b’’. [s] ~ [S] kisi kisi/   kiS´ / 接吻 
 c.  [d] ~ [D] denki denki/   Dinki/ 電器 

 d.  [Z] ~ [Ø] binZjo˘ BenZjo˘  Bin.jo˘  廁所  

 我們使用輔音/ d, f, s, j, g, ph, th, kh,c, ch, ch, chh/及三個元音/i, u, é/書寫這些

借音，如(37)所示。 

(37)  借詞 語意 

 a.  dénto:  電燈 

 b.  teufu: 豆腐 

 c.  basi’   巴士 

 d.  binjyo: 洗手間  

 e.  tésagé  手提袋 

 f.  ’apho:  祖母  

 g.  ’athay  曾祖父母 

 h.  ’akhiw  舅舅 

 i.  panci’  內褲  

 j.  hamchoy 鹹菜 

 k.  choshya: 打針 

 j.  chhjamé: 親家母 

 

四、結論  

根據我們以上的討論，我們所建議的賽夏語書寫系統和書寫原則如表九所
示： 

表九、賽夏語書寫系統和書寫原則 

（一） 賽夏語書寫系統 

音位 書寫系統 語音呈現 

[p] p [p]  

[t] t [t] 
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（一） 賽夏語書寫系統 

音位 書寫系統 語音呈現 

[k] k [k] 

[/] ’ [/]  

不列入英文之註解或翻譯 

[m] m [m] 

[n] n [n] 

[N] ng [ŋ] 

[T] s [T] 

[S] sh [S] 

[h] h [h] 

[B] b [B] 有些說話者在字首或字中將 [B] 發音成 [b] 或 [v]  

[D] z [D]  

[l] l [l]  

[r] r [Ω] 字首或字中、[r] 字中或字尾 

[w] w [w] 

[j] y [j]  

[R] r 在東河方言已經消失 

[i] i [i]；[I] 在 /h/ 之後、[e] 在 /// 之後、[E] 在 /Q/ 之後 

[o] o [o] 

[´] e [´]  

[Q] ae [Q] 

[ø] oe [ø] 

[a] a [a] 

[˘] : [˘]長母音 

[d] d [d]日語借音，長者在借詞中所發音的音，年輕人發音[D] 
[f] f [f]客語借音 
[ƒ] g [g]日語借音 

[s] s [s]日語借音，長者在借詞中所發音的音，年輕人發音[T]或[S] 

[Z] j [Z]日語、客語借音，長者在借詞中所發音的音，年輕人比較發不出

來 

[ph] ph [ph]客語借音 

[th] th [th]客語借音 

[kh] kh [kh]客語借音 

[ts] c [ts]日語、客語借音 

[tS] ch [tS]日語，目前將其音當作 [ts] 在 [i] 前的同位音 

[tsh] ch [tsh]客語借音 

[t˛h] chh [t˛h]客語借音，目前將其音當作 [tsh] 在 [i] 前的同位音 
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（一） 賽夏語書寫系統 

音位 書寫系統 語音呈現 

[i] i [i]日語借音，長者在借詞中所發音的音，年輕人發音[´] 

[e] é [e]日語借音，長者在借詞中所發音的音，年輕人發音[i]  

[u] u [u]日語、客語借音，長者在借詞中所發音的音，年輕人發音[o]  

（二）賽夏語書寫系統原則 

原則 例子 註解 

s.h . 

a.e 

兩個不同的音 
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